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Rozeta
Escutcheon
Rosette

Doprowadzenie wody ciepłej 
Hot water inlet
Warmwasserzulauf

Wyjście wody zmieszanej połączenie zestawu prysznicowego
Mixed water outlet (for shoer set)
Mischwasserablauf (Anschluss des Duschsatzes)

Wyjście wody zmieszanej podłączenie wylewki górnej lub deszczownicy 
Mixed water outlet (for wall-mounted spout or shower head)
Mischwasserauslauf (Anschluss am unteren Auslauf oder Brausekopf)

60-70

PL Powierzchnie produktów należy czyścić miękką ściereczką z dodatkiem 
łagodnego środka czyszczącego lub roztworu kwasku cytrynowego. 
Niewskazane jest stosowanie szorstkich materiałów ani żrących lub ścierających 
środków czyszczących, ponieważ mogą one spowodowaćuszkodzenia powłoki. 
Po więcej informacji i przydatnych wskazówek dotyczących dbania o produkty 
zapraszamy na omnires.com.

abrasive cleamomg agents, is not recommended as they may cause damage 

the products please visit omnires.com.
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Die Produktoberfläche ist mit einem weichem Tuch und einem milden
äurelösung zu reinigen. Raue 

Materialienoder ä ürfen nicht 
verwendetwerden, da sie zu Beschädigungen der Beschichtung führen 
kö ützliche Hinweise zur Pflege von 
Produkten finden Sie auf der Webseite omnires.com.
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Sortie d'eau mitigée (raccordement ensemble de douche) Rosette

Alimentation en eau chaude

Sortie d'eau mitigée (raccordement au bec inférieur ou au pommeau de douche)
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Powierzchnie chromow zczególnie wr w rodki czysz ce zawier ce w wasy
Powierzchnie t y czy  godn rodkami lub octem, a nast  wytrz r
Wypustki silikonowe w deszczownicy by  w ro by zapobiec rozszczelnieniu deszczownicy. 
Nieprzestrzeganie wy ej wymienionych zasad skutkow ra warancji.

PO ZAK ZONYM PRY Y USTA ZCZO TEM, ABY UMO  WYP YW POZOSTAJ CEJ W NIEJ WODY.
ZAPOBIEGA TO OSAD A I PRZED A JEJ PRAWID OWE FUNKCJONOWANIE.

The silicone nozzles must be fully permeable to prevent unsealing of the shower head. 

THE SHOWER HEAD SHOULD BE SET AT AN ANGLE AFTER EACH USE TO ALLOW THE REMAINING WATER TO FLOW OUT. 
THIS PREVENTS LIMESCALE BUILDUP AND PROLONGS ITS PROPER FUNCTIONING.

Die Silikondüsen der Regendusche müssen vollständig durchgängig sein, damit die Regendusche nicht undicht wird. Wenn die o.g.

NACH GEBRAUCH IST DIE REGENDUSCHE MIT ENTSPRECHENDER NEIGUNG EINZUSTELLEN, DAMIT DAS VERBELIBENDE WASSER ABFLIESSEN KANN.
DADURCH WIRD DIE VERKALKUNG VERHINDERT UND DIE LEBENSDAUER DER REGENDUSCHE VERLÄNGERT. 
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N y dopusz ysz; grozi to rozszczelnieniem deszczownicy
Limescale buildup on the nozzles may cause unsealing of the shower head
Die Verkalkung der Düsen ist zu vermeiden; durch die Verkalkung besteht die 
Ne laissez pas les buses se boucher; cela peut provoquer une fuite au niveau du pommeau de douche.

Les surfaces chromées sont particulièrement sensibles aux produits de nettoyage contenant du calcium, des acides et des abrasifs.
Ces surfaces doivent être nettoyées avec des détergents doux ou du vinaigre, puis rincées et essuyées avec un chiffon doux.
Les languettes en silicone du pommeau de douche doivent être complètement ouvertes pour éviter toute fuite d'eau du pommeau de douche.
Le non-respect des règles ci-dessus entraînera la perte de la garantie.

APRÈS LA DOUCHE, INCLINEZ LA POMME DE DOUCHE POUR PERMETTRE À L'EAU RÉSIDUELLE DE S'ÉVACUER.
CELA ÉVITE LA FORMATION DE CALCAIRE ET PROLONGE SON BON FONCTIONNEMENT.

Gefahr, dass die Regendusche undicht wird
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